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& Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.
Before first start-up it is definitely neces-
sary to read the safety indications no.
5.956-250!
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Safety instructions

General notes

Your sales outlet should be informed about
any transit damage noted when unpacking
the product.

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— In addition to the information contained
in the operating instructions, all statuto-
ry safety and accident prevention regu-
lations must be observed.

Drive mode
A Danger
Risk of injury!
Danger of tipping if gradient is too high.
Danger of tipping with excessive sideways
tilt.
= KM 85/50 W Bp
KM 85/50 W Bp Pack
The gradient in the direction of travel
should not exceed 2%.
The gradient perpendicular to the direc-
tion of travel should not exceed 2%.
= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
The gradient in the direction of travel
should not exceed 15%.
The gradient perpendicular to the direc-
tion of travel should not exceed 2%.
Danger of tipping on unstable ground.
=> Only use the machine on sound surfac-
es.

— ltisimportant to follow all safety instruc-
tions, rules and regulations applicable
for driving motor vehicles.

— The operator must use the appliance
properly. He must consider the local
conditions and must pay attention to
third parties, in particular children, when
working with the appliance.

— The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— The appliance must not be operated by
children, young persons or persons
who have not been instructed accord-
ingly.

=>» Please remove the key from the main
switch when not in use to avoid unau-
thorised use of the appliance.

= Never leave the machine unattended
so long as the engine is running. The
operator may leave the appliance only
when the engine has come to a stand-
still, the appliance has been protected
against accidental movement, the im-
mobilisation brake has been applied
and and the main switch key has been
removed.

EN -1

Battery-operated machines

Note: Warranty claims will be entertained

only if you use batteries and chargers rec-

ommended by Kércher.

— Always follow the instructions of the
battery manufacturer and the charger
manufacturer. Please follow the statu-
tory requirements for handling and dis-
posing batteries.

— Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon
as possible.

— Always keep the batteries clean and dry
to avoid creep currents. Protect the bat-
teries and avoid contact with impurities
such as metal dust.

— Do not place tools or similar items on
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion.

— Do notwork with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

— Do not touch hot parts of the machine
such as the drive motor (risk of burns).

— Be careful while handling battery acid.
Follow the respective safety instruc-
tions!

— Used batteries are to be disposed ac-
cording to the EC guideline 91/ 157
EWG in an environment-friendly man-
ner.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Symbols in the operating
instructions

/A DANGER

Warns about immediate danger which can
lead to severe injuries or death.

&N WARNING

Warns about possible danger which could
lead to severe injuries or death.
CAUTION

Points out a possibly dangerous situation
which can lead to light injuries or property
damage.

15



m Proper use Environmental protection

5 4 3

The sweeper operates using the overthrow
principle.
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The side brushes (3) clean the corners
and edges of the surface, moving dirt
and debris into the path of the roller
brush.

The rotating roller brush (4) moves the
dirt and debris directly into the waste
container (5).

The dust raised in the container is sep-
arated by the dust filter (1) and the fil-
tered clean air is drawn off by the
suction fan (2).

Use this sweeper only as directed in these

operating instructions.

= The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

— This sweeper has been designed to
sweep dirt and debris from indoor as
well as outdoor surfaces.

— The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.

— The machine is not suitable for vacuum-
ing dust which endangers health.

— The machine may not be modified.

— Never vacuum up explosive liquids,
combustible gases or undiluted acids
and solvents. This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

— Do not sweep/vacuum up any burning
or glowing objects.

— The machine is only suitable for use on
the types of surfaces specified in the
operating instructions.

— The machine may only be operated on
the surfaces approved by the company
or its authorised representatives.

— The machine may not be used or stored
in hazardous areas. It is not allowed to
use the appliance in hazardous loca-
tions.

— The following applies in general: Keep
highly-flammable substances away
from the appliance (danger of explo-
sion/fire).

Suitable surfaces
— Asphalt
— Industrial floor
— Screed

— Concrete
— Paving stones

EN
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The packaging material can be
recycled. Please do not throw the
packaging material into house-
hold waste; please send it for re-
cycling.

‘a’.
X

Cd

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries and accumulators
contain substances that must not
enter the environment. Please
dispose off old devices, batteries
and rechargeable batteries
through suitable waste collection
systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH




Operating and Functional Elements

N =~

Push handle

Lever for lowering and raising the bulk
waste flap

Waste container lock

Dust filter

Waste container

Drive wheels

Rear sealing strip

Roller brush

Side sealing strip

Front sealing strip

Bulk waste flap

Steering roller with fixed position brake
Side brushes

Cover lock

Cover

Filter cleaning for dust filter

Pushing handle lock

KM 85/50 W Bp Adv
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1 Charging indicator for batteries
2 Battery charging bush
KM 85/50 W Bp
KM 85/50 W Bp Adv
3 Main switch
4 Raise/lower side-brushes
5 Operating hour counter
KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
6 Raise/lower roller brush
KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv

Main switch

0

Motor off

1

Motor on

Remove the key:
Turn the main switch using "0" position and
pull it out.

Colour coding

The operating elements for the cleaning
process are yellow.

The controls for the maintenance and
service are light gray.
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Open the device hood.

Note: The hood is unlocked with the same

key as the main switch. The key can only

be removed if the hood is locked.

= Insert the main switch key in the hood
lock and turn it by 180°.

= Open the device hood.

= Secure the appliahce hood to the hood
support to prevent it from closing.

Close device hood

Remove hood support.

Close cover.

Close the device hood with the main
switch key.

Before Startup

Unloading

vV

/A DANGER

Risk of injury and damage! Do not use a

forklift to unload the appliance.

To unload the machine, proceed as follows:

= Cut plastic packing belt and remove foil.

= Remove the wooden blocks that secure
the wheels and raise the device from
the palette by hand.

Install side brush

= KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv

Turn the push handle lock counter-
clockwise; lock is unlocked.
Remove the waste container.

vV

Push appliance to the back onto the
push handle.

= Clip side brh on to driver and screw
on.

=>» Tilt the appliance forward.
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Batteries

Safety notes regarding the batteries
Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the
battery, in the instructions for
use and in the vehicle operat-
ing instructions!

Wear an eye shield!

D @

@

Keep away children from acid
and batteries!

Risk of explosion!

Fire, sparks, open light, and
smoking not allowed!

Danger of causticization!

First aid!

Warning note!

Disposal!

Do not throw the battery in the
dustbin!

e ober®

A Danger

Risk of explosion! Do not put tools or similar

on the battery, i.e. on the terminal poles

and cell connectors.

A Danger

Risk of injury! Ensure that wounds never

come into contact with lead. Always clean

your hands after having worked with batter-
ies.

A Danger

Risk of fire and explosion!

— Smoking and naked flames are strictly
prohibited.

— Rooms where batteries are charged
must have good ventilation because
highly explosive gas is emitted during
charging.

A Danger

Danger of causticization!

— Rinse thoroughly with lots of clear water
if acid gets into the eye or comes in con-
tact with the skin.

— Then consult a doctor immediately.

— Wash off the acid If it comes in contact
with the clothes.

EN -4

Install batteries

m KM 85/50 W Bp
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Note: Recommended battery and charger,

see Accessories.

=> Open the device hood.

=>» Secure the appliance hood to the hood
support to prevent it from closing.

CAUTION

Risk of damage. Remove battery bowden

cable from the holding plate.

Rating nut

Nut

Disc

Halting plate

Disc

Counter-nut

Fork head

Lever

Loosen the bowden cable:

=>» Pull out the pin from the fork head and
lever.

= Loosen counter-nut.

=>» Take off the rating nut from the halting

plate.

1
2
3
4
5
6
7
8

= Set the battery to motor carrier.

= Secure the battery with the holder tape.

Replace Bowden cable:

= Remount the rating nut from the halting
plate.

=>» Tighten counter nut.

=>» Position the fork head on the lever and
slide and secure the pin through the
fork head and the lever.



=>» Place the second battery into the bat-
tery holder.

= Connect pole terminal (red cable) to the
positive pole (+) of the battery (2).

4

=> Fitthe connection wires to the batteries.

= Connect pole terminal to the negative
pole (-) of the battery (1).

Note: Check that the battery pole and pole

terminals are adequately protected with

pole grease.

CAUTION

Charge the batteries before commissioning
the machine.

y =
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=>» Pull out the covering flap from the bat-
tery charging bush.

= Connect the charger plug.

=> Plug in mains connector and switch on
charger, if necessary.

m KM 85/50 W Bp Pack Adv

= Open the device hood.

= Secure the appliance hood to the hood
support to prevent it from closing.

=> Insert the plug of the integrated charger

into the socket.

| "II

Battery charge stétu's'indicator

Batteries are being |Indicator lamp
charged glows yellow
Batteries are charged |Indicator lamp
glows green
Fault Indicator lamp
glows yellow

Charge the batteries

A Danger

Risk of injury! Comply with safety regula-
tions on the handling of batteries. Observe
the directions provided by the manufacturer
of the charger.

=> Turn off the appliance.

m KM 85/50 W Bp
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= Open the device hood.

=>» Secure the appliance hood to the hood
support to prevent it from closing.

= Connect the charger plug
=>» Plug in mains connector and switch on
charger, if necessary.

Removing the batteries

Open the device hood.

Secure the appliance hood to the hood
support to prevent it from closing.
Disconnect pole terminal on the nega-
tive pole (-) from the battery (1).
Unscrew the connection wires from the
batteries.

Disconnect pole terminal on the posi-
tive pole (-) from the battery (2).
Remove the second battery from the
battery holder.

Release the bowden cable (see "Instal-
lation the batteries").

Loosen the fastening belt of the first
battery.

Remove the first battery from the motor
support.

Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

Start up

General notes

L2 T N T 2 e e e N

=>» Park the sweeper on an even surface.
= Switch off engine.
= Lock parking brake.
= (only Adv model)
Turn the push handle lock clockwise;
lock is locked.

Inspection and maintenance work

= Check charging status of battery.

= Check side brush.

= Check roller brush.

= Shake off dust filter.

= Empty waste container.

Note: For description, see section on Care
and maintenance.
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Starting the machine

Note: Start the appliance only when the
hood is closed.
= Release parking brake.

=>» Turn the push handle lock clockwise;
lock is locked.
Appliance can be moved without drive.
=> Turn the main switch to position “1”.
Note: The roller brush and the side brush
will rotate.

Drive the machine

B KM 85/50 W Bp Adv
B KM 85/50 W Bp Pack Adv
A\ DANGER

The appliance can drive forward and in re-
verse at the same speed. Therefore gently
pull back the push handle when travelling in
reverse.

=> Turn the push handle lock counter-
clockwise; lock is unlocked.

Drive forward

= Push the pushing handle to the front.

Reverse drive

=>» Pull the push handle backwards.

m KM 85/50 W Bp

m KM 85/50 W Bp Pack

Drive forward

=>» Push the pushing handle to the front.

Driving over obstacles

Driving over fixed obstacles which are 30

mm high or less:

=>» Raise bulk waste flap.

=> Drive forwards slowly and carefully.

Driving over fixed obstacles which are

more than 30 mm high:

=> Only drive over these obstacles using a
suitable ramp.
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Sweeping mode

A Danger

Risk of injury! If the bulk waste flap is open,
stones or gravel may be flung forwards by
the roller brush. Make sure that this does
not endanger persons, animals or objects.
CAUTION

Do not sweep up packing strips, wire or
similar objects as this may damage the
sweeping mechanism.

Note: To achieve an optimum cleaning re-
sult, the driving speed should be adjusted
to take specific situations into account.

Sweeping with bulk waste flap raised

Note: The bulk waste flap must be raised

briefly to sweep up larger items (up to 50

mm high), e.g. soft drink cans.

Raising bulk waste flap:

=>» Pull the lever for raising the bulk waste
flap.

Lowering the bulk waste flap:

= Release the lever for raising the bulk
waste flap.

Note: An optimum cleaning result can only

be achieved if the bulk waste flap has been

lowered completely.

Sweeping with side brushes

=>» Loosen the lever lock. The side-brush-
es will be lowered.

Lower roller brush
KM 85/50 W Bp Adv
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=> Release locking device. Roller brush is
lowered.

Sweeping dry floors

Note: During operation, the waste contain-
er should be emptied at regular intervals.
Note: During operation, the dust filter
should be shaken off and cleaned at regu-
lar intervals.

EN -6

Sweeping damp or wet floors

= Open the waste container lock and let it
hang in.

The waste container will open by

approx. 8 cm.

Note: This protects the filter from moisture.

Cleaning the dust filter

= Move the handle of the filter dedusting
back and forth a few times.

Emptying waste container

= Shake off dust filter.
= Open the waste container lock.

= Hang out the lock.

A

= Pull out the waste container.

= Empty waste container.

= Push in the waste container.

= Hang in the waste container lock.
= Close the lock.

Note: The waste container is equipped with
transport rollers.

Turn off the appliance

Turn the main switch to position “0”.
Turn the main switch using "0" position
and pull it out.

The side-brushes lift up.

(only Adv model)

Raise roller brush.

Lock parking brake.

L 2



Transport

/A DANGER

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

Lock parking brake.

Disconnect batteries.

Secure the wheels of the machine with
wheel chocks.

Secure the machine with tensioning
straps or cables.

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.
KM 85/50 W Bp Adv
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Turn the push handle lock clockwise;
lock is locked.

v v vy
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1 Fastening area above the pushing han-
dle

2 Fastening area under the device hood

Note: Observe markings for fixing points

on base frame (chain symbols).

Storage

A\ DANGER

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

If the sweeper is going to be out of service
for a longer time period, observe the follow-
ing points:

=>» Park the sweeper on an even surface.

=> Turn the main switch using "0" position
and pull it out.

=>» Lock parking brake.

=>» Lock the sweeper to ensure that it does
not roll off.

= KM 85/50 W Bp Adv
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Turn the push handle lock clockwise;
lock is locked.

= (only Adv model)
Raise roller brush.

= The side-brushes lift up.

=> Clean the inside and outside of the
sweeper.

= Park the machine in a safe and dry
place.

= Disconnect batteries.

= Charge battery and recharge it approx.

every 2 months.

Care and maintenance

General notes

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety
regulations.

— Mobile appliances used for commercial
purposes are subject to safety inspec-
tions according to VDE 0701.

Cleaning

CAUTION

Risk of damage! Do not clean the appliance
with a water hose or high-pressure water
Jet (danger of short circuits or other dam-
age).

Cleaning the inside of the machine

A Danger

Risk of injury! Wear dust mask and protec-

tive goggles.

=> Open the device hood.

= Clean machine with a cloth.

=> Blow through machine with com-
pressed air.

= Close cover.

External cleaning of the appliance

= Clean the machine with a damp cloth
which has been soaked in mild deter-
gent.

Note: Do not use aggressive cleaning

agents.

Maintenance intervals

Operating hour counter

KM 85/50 W Bp Adv
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Note: The elapsed-time counter shows the
timing of the maintenance intervals.

Maintenance by the customer

Daily maintenance:

=> Check the sweeping roller and the side
brush for wear and wrapped belts.

= Check function of all operator control el-
ements.

= Check functioning of all indicator lamps.

Weekly maintenance:

=>» Check tension, wear and tear and func-

tioning of the drive belts and drive

chain.

Check for smooth running of the

Bowden cables and the moveable parts

Check sealing strips at the dust filter.

Check functioning of the filter cleaning

system.

Check the sealing strips in the sweep-

ing area for position and wear.

Check the sweeping track of the sweep-

ing roller.

Check the function of the sweeping roll-

er and the side brushes.

Clean the dust filter.

Note: For description, see section on Main-

tenance work.
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Note: Where maintenance is carried out by
the customer, all service and maintenance
work must be undertaken by a qualified
specialist. If required, a specialised Karch-
er dealer may be contacted at any time.

Maintenance by Customer Service
Maintenance to be carried out after 5 oper-
ating hours:

=>» Carry out initial inspection.
Maintenance to be carried out every 50 op-
erating hours

Maintenance to be carried out every 100
operating hours

Maintenance to be carried out every 500
operating hours

Note: In order to safeguard warranty
claims, all service and maintenance work
during the warranty period must be carried
out by the authorised Karcher Customer
Service in accordance with the mainte-
nance booklet.

Maintenance Works

Preparation:
=>» Park the sweeper on an even surface.
=>» Turn the main switch using "0" position
and pull it out.
= Lock parking brake.
= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
Turn the push handle lock clockwise;
lock is locked.

General notes on safety

A DANGER

Risk of injury!

The engine requires approx. 3-4 seconds

to come to a standstill once it has been

switched off. During this time, stay well

clear of the working area.

=>» Pull out the battery plug or clamp the
battery while working on the electrical
unit.

=> First switch off the appliance, remove
the key from the main switch and re-
move the battery plug or disconnect the
battery before performing any cleaning
or maintenance tasks on the appliance,
replacing parts or switching over to an-
other function.

Check charging status of batteries
=>» Turn the main switch to position “1”.

1 Green: Batteries are charged

2 Yellow: Operating time left: approxi-
mately 5 to 10 minutes

3 Red: Appliance switches off - batteries
are charged
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Checking roller brush
= Lock parking brake.
= Remove the waste container.

=>» Remove belts or cords from roller
brush.

Replacing roller brush
Replacement is due if a visible deteriora-
tion in sweeping performance caused by
bristle wear is evident.
= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
Turn the push handle lock counter-
clockwise; lock is unlocked.
= Remove the waste container.
= Push appliance to the back onto the
push handle.

= Remove the sweeping roll downwards.

Installation position of roller brush in direc-
tion of travel
= Insert new sweep roller and fasten it.

22

Note: When installing the new roller brush,
ensure correct positioning of the bristle as-
sembly.

LTI .

Make sure that the right angled clamping
plates are in proper position. They should
overlap the sweeping cylinder from above
and below.

Note: Once the new roller brush has been
installed, the sweeping track must readjust-
ed.

Check and adjust roller brush sweeping

track

= Raise the sweeper from the front and
drive it on to a smooth, even surface
covered with a visible layer of dust or
chalk.

= Lock parking brake.

= Let the sweeping roller rotate for ap-
prox. 15-30 seconds.

= Raise the sweeper at the front and drive
it towards the side.

The sweeping track should have an even
rectangular shape which is between 30 and
40 mm wide.

B Adjusting the sweeping track:

KM 85/50 W Bp Adv
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Note: If the sweeping track is too small and
the Bowden cable is tensioned when the
roller brush is lowered, the Bowden cable
must be adjusted.

/

= Adjust sweeping trak on .Bowden cable.

= Check sweeping mirror.

EN -8

B Adjusting the sweeping track:
KM 85/50 W Bp
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1 Rtary nb
= Turn the rotary knob:

— In clock-wise direction: Sweeping track
becomes smaller

— Anti-clockwise direction: Sweeping
track becomes bigger
= Check sweeping mirror.

Replacing side brush
Replacement is due if a visible deteriora-
tion in sweeping performance caused by
bristle wear is evident.
= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
Turn the push handle lock counter-
clockwise; lock is unlocked.
= Remove the waste container.
= Push appliance to the back onto the
push handle.

I
VoL
= Unscrew 3 screws from the underside
of the side brush.
= Remove the wiper blade.
=> Clip new side brushes on to driver and
screw on.
= Tilt the appliance forward.

Adjust side-brush lowering

Adjustment is necessary if a visible deterio-
ration in sweeping performance caused by
side-brush is evident.




= Loosen counter-nut.
=> Adjust the adjustment screw.
=> Tighten the counter-nut.

Adjust the raising of the bulk waste flap

— Adjustment is necessary if the bulk
waste flap cannot be raised wide
enough.

— The Bowden cable needs to be re-
leased a little if the sweeper results be-
come poorer, for e.g. due to the wearing
of the front lip.

= Loosen counter-nut.
=> Adjust the adjustment screw.
=> Tighten the counter-nut.

Adjusting and replacing sealing strips
If the sweeping results degrade due to the
wear of the sealing strips, the sealing strips
must be readjusted or replaced.
= KM 85/50 W Bp Adv
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Turn the push handle lock counter-
clockwise; lock is unlocked.
= Remove the waste container.
= Push appliance to the back onto the
push handle.
B Front sealing strip

= Loosen the fastening screws of the
sealing strip.

=> Readjust the sealing strips pushing
them downward into the slot.

= Tighten the fastening screws of the
sealing strip.

= Prepare the appliance and move it a
small distance forwards.

= Set the distance between the sealing
strip and the floor so that the bottom
edge trails behind at a distance of be-
tween 10 and 15 mm.

Note: If the setting range is not sufficient,
the sealing strip is worn off and should be
replaced.

B Rear sealing strip

5x

Remove the waste container.
Loosen the fastening screws of the
sealing strip.

Replace the sealing strip.

Tighten the fastening of the sealing
strip.

Side sealing strips

L 720

Loosen the fastening screws of the
sealing strip.

Replace the sealing strip.

Screw on new sealing strip without fully
tightening it.

To set the floor clearance, insert a
sheet with a thickness of between 1 and
2 mm under the sealing strip.

Adjust sealing strip.

Tighten the fastening of the sealing
strip.

v vy v
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Replacing dust filter
/N WARNING

Empty waste container before replacing
dust filter. Wear a dust mask when working
around the dust filter. Observe safety regu-
lations on the handling of fine particulate
material.

= Lock parking brake.

= Remove the waste container.

= Remove the securing splin of the vibra-
tor bar.
= Pull out the bar.

= Remove the tin frame.

= Replace the dust filter.

Note: Make sure when installing the new
filter that the fins are not damaged.
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Replace the fuse/reset automatic cut-out
KM 85/50 W Bp Adv

Accessories

KM 85/50 W Bp Pack Adv Order No.
Side brushes 6.906-132.0
With standard bristles for
indoor and outdoor areas.
Side-brushes, soft 6.905-626.0
For fine dust on inside sur-
faces; wetness resistant.
Hard side-brushes 6.905-625.0

For removing stubborn dirt
in the external area; resist-
ant to moisture.

Standard sweep roller
KM 85/50 W Bp

KM 85/50 W Bp Pack
Resistant of wear and
moisture. Universal bris-
tles for inside and outside
cleaning.

Roller brush, pro

KM 85/50 W Bp Adv
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For professional applica-
tions, especially safe
against wear and tear.
Dust filter

Replace the flat-fold filter at

6.906-509.0
Reset automatic cut-out F1:
= Press button.

6.906-508.0

5.731-585.0

F1 Fuse load circuit, automatic cut-out | |least once a year. Resist-
(50 A) ant to moisture, washable
F2  |Fuse control circuit, safety fuse Filter effect > 99,9%, corre-
(3 A) sponds to category C of ZH
1/487 of BIA.

= Remove the cover using a screwdriver.
= Replace defective fuse.

= Replace cover.

Note: The automatic cut-out must be

Recommended batteries

12V
* Appliance requires 2 batteries

pressed.
KM 85/50 W Bp KM 85/50 W Bp Pack Adv |Order No.
KM 85/50 W Bp Pack Maintenance-free batter- |6.654-141.0
ies
105 Ah
KM 85/50 W Bp Adv Order No.
Maintenance-free batter- |6.654-301.0
ies
76 Ah
KM 85/50 W Bp Pack Order No.
80 Ah, low maintenance |6.654-048.0

Recommended chargers

F1 Fuse load circuit, safety fuse 24V
(60 A)
F2  [Fuse control circuit, safety fuse Order No.
(3A) KM 85/50 W Bp Pack Adv [6.654-140.0
= Remove the cover using a screwdriver. KM 85/50 W Bp Adv 6.654-102.0
> Replace defective fuse. KM 85/50 W Bp Pack 6.654-067.0
= Replace cover.
24 EN -10




Troubleshooting

Fault Remedy

Appliance cannot be started Charge the batteries

Check fuses, if necessary, press automatic cut-out or replace fuse

Inform Kéarcher Customer Service.

Engine is running but machine is |Check belt and chain

not moving Adv model: Release push handle lock

Inform Kéarcher Customer Service.

Device comes to halt while climb- |Drive over a path with lesser slope

ing a slope Inform Karcher Customer Service.

Machine is not sweeping properly |Check roller brush and side brushes for wear, replace if necessary.

Check belts for tension and functioning; replace, if required

Adjust roller mirror

Replacing roller brush

Inform Karcher Customer Service.

Dust gathers in the machine Check dust filter, clean or replace

Empty waste container

Replace sealing profile at the waste container

Check sealing strips for wear, adjust or replace as required

Poor cleaning performance at edg-|Adjust side-brush lowering

es Replace side brush

Inform Karcher Customer Service.

Side-brush raising does not func- |Check Bowden cable of the side-brush raising

tion Inform Karcher Customer Service.
KM 85/50 W Bp Pack Adv See Operating instructions of charger
Yellow indicator light on battery  ||nform Karcher Customer Service.

charger is blinking

EC Declaration of Conformity (///?L i_{_/@ga(

We hereby declare that the machine de- ~H. Jenner S. Reiser

scribed below complies with the relevant CEO Head of Approbation

basic safety and health requirements ofthe  aythorised Documentation Representative
EU Directives, both in its basic design and g Reiser

construction as well as in the version put

into circulation by us. This declaration shall  Aifred Karcher GmbH Co. KG

cease to be valid if the machine is modified Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

without our prior approval. 71364 Winnenden (Germany)

Product: Vacuum sweeper Phone: +49 7195 14-0

Type: 1.351-xxx Fax: +49 7195 14-2212

Relevant EU Directives Winnenden, 2012/04/01

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2000/14/EC ]

Applied harmonized standards The warranty terms published by the rele-
EN 60335-1 vant sales company are applicable in each
EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010 country. We will repair potential failures of
EN 60335-2-72 your appliance within the warranty period
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 free of charge, provided that such failure is

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 caused by faulty material or defects in man-
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009 yfacturing. In the event of a warranty claim
EH g;ggg_%gsmm please contact your dealer or the nearest

: authorized Customer Service centre.

Applied conformity evaluation method .
250p0/14/EC: Appen‘éix v Please submit the proof of purchase.

Sound power level dB(A)
Measured: 82
Guaranteed: 83

The undersigned act on behalf and under

the power of attorney of the company man-
agement.

EN -1
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Technical specifications

KM 85/50 W Bp
1.351-107.0

KM 85/50 W Bp Adv
1.351-108.0

KM 85/50 W Bp
Pack
1.351-114.0

KM 85/50 W Bp
Pack Adv
1.351-115.0

Machine data

Length x width x height mm 1355 x 910 x 1155 | 1355 x 910 x 1155 | 1355 x 910 x 1155 | 1355 x 910 x 1155
Weight kg 115 115 175 195
Driving and sweeping speed km/h 4,5 4,5 4,5 4,5
Climbing capability (max.) % 2 2 (15 with additional 2 2 (15 with additional
brake 2.640-301.0) brake 2.640-301.0)
Roller brush diameter mm 250 250 250 250
Side brush diameter mm 410 410 410 410
Surface area, max. m2/h 3825 3825 3825 3825
Working width without side brushes |[mm 610 610 610 610
Working width with side-brush mm 850 850 850 850
Volume of waste container | 50 50 50 50
Protection type, drip-proof -~ IPX 3 IPX 3 IPX 3 IPX 3
Engine
Type -- DC permanent sole- | DC permanent sole- | DC permanent sole- | DC permanent sole-
noid motor noid motor noid motor noid motor
Voltage \% 24 24 24 24
Rated power w 750 750 750 750
Speed 1/min 2600 2600 2600 2600
Batteries
Type - -- -- 2x 12V, low mainte-| 2x 12 V, mainte-
nance nance-free
Capacity Ah - - 80 100
Operating time after frequent charg- |h ca.2,7 ca.2,7 ca.2,7 ca. 2,7
ing
Filter and vacuum system
Filter surface area, fine dust filter m?2 2,3 2,3 2,3 2,3
Category of use — filter for non-haz- |-- L L L L
ardous dust
Nominal vacuum, suction system mbar 4 4 4 4
Nominal volume flow, suction system|l/s 45 45 45 45
Working conditions
Temperature °C -5 and +40 -5 and +40 -5 and +40 -5 and +40
Air humidity, non-condensing % 0-90 0-90 0-90 0-90
Values determined as per EN 60335-2-72
Noise emission
Sound pressure level L, dB(A) 66 66 66 66
Uncertainty K, dB(A) 1 1 1 1
Sound power level Ly, + Uncertainty |dB(A) 83 83 83 83
KWA
Machine vibrations
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
EN -12
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OnucaHue anemeHToB ynpaBrieHunsa n pa6oqux y3J510B

N =~

12

13
14
15
16

17

Beayllas gyra
Pbiyar anst onyckaHusi U nogHUMaHusi
KnanaHa KpynHbIX 3arpsas3HeHuni
3anop emkocTu Ansa mycopa
Mbineson punsTp

PesepByap ansa cbopa mycopa
Beaywiue wectepHn

3agHasa ynnoTHUTeNnbHasi nnaHka
MNMoameTatowmin Ban

BokoBas ynnoTHUTENbHasA nnaHka
MepenHsist ynnoTHUTENbHAs NnaHka
3acnoHka Anga KpynHbIX YacTuL rpsasm
YnpaBnsawoLwmi poNnK O CTOSAHOYHbIM
TOPMO30M

BokoBas weTka

Konnayok

Kpbliwka npubopa

dunbTpouMcTKa oNs Nbinesoro unb-
Tpa

BnokupoBska BegyLen ayrm

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv

162

MHpukaTop 3apsifa akkymynsiTopos
He3no 3apsiga akkyMynsTopoB

KM 85/50 W Bp

KM 85/50 W Bp Adv

[naBHbIN BbIKNOYaTENb
Mopbem/onyckaHne OOKOBBIX LLIETOK
CueTumk paboumx Yyacos

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv
Mopbem/onyckaHne nogmeTaroLLero
Bana

KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv

RU -3

FnaBHbIN BbIKNOYaTenb

0

BblkntounTb gBuratens

1

Bkntountb gBuratens

BbIHYTb KrtoY:
[MoBepHYTL KNtOY rMaBHOrO BbIKMOYaTenNs
HapyXy 4epes HOMb 1 BbIHYTb.

LiBeTHas mapkupoBKa

OpraHbl ynpaBneHus Ans npowecca
OYUCTKKU XKenToro uBeTa.

OpraHbl ynpaeneHus Ans TeXHUYeCcKo-
ro 06Cﬂy>KI/IBaHVIﬂ n cepuca ceeTrio-
ceporo uBeTa.




OTKpPbITb KanoT yCTPOUCTBa

YkasaHwue: Kpbiwka npubopa 3anvpaetcs

KMOYOM rMaBHOro BbIKMovaTens. Koy

MOXXHO U3BIeYb TOMbKO Npu 3anepTon

Kpbllwke npubopa.

=> BcraBuTb KoY rM1aBHOTO BbIKIlOUYaTENs
B 3aMOK KaroTa 1 NoBepHyTb Ha 180°.

= OTKPbITb KPbILIKY YCTPOMCTBA.

R —

=> 3akpenuTb KpbILWKy Npubopa onopon
KPbILLKM AN NPpefoTBPpaLLeHns 3axno-
nblBaHUs.

3aKpbITb KanoT yCTpoMUcTBa

=> CHATb ONOpY KPbILLKK.

=> 3akpowTe KpbiLLKy npubopa.

=> 3akpbITb KanoT yCTpPoncTBa C NOMO-
LLbIO FFTABHOTO BbIKMOYaTENS.

Mepen Hayanom paboTbl

Bbirpy3ka annapara

/A OMACHOCTb

OrniacHocmb nony4eHUs mpaem u rnospe-

x0enud! [insa ewiepysku npubopa ucrors-

308aHuUe Nozpy34uKos He domnyckaemcs.

[ns BbIrpy3ku npubopa crnegyeT ocyLuecT-

BUTb CriefytoLumne AencTBus:

=> PaspesaTb ynakoBOYHYIO NEHTY U3
NUCKYCCTBEHHOIro Matepumana u CHATb
YNaKoBKY.

= YpganuTb AepeBsiHHbIe KOMOAKM, Cry-
Kalume Ona coxpaHeHusa Konec, u py-
KOV NOAHSTb YCTPOWCTBO C NOAA0HA.

YcTaHOBUTHL NogmMeTarowmmn Ban

= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
MoBepHyTb 6GNOKNPOBKY BeayLLen oyru
NpOTUB YaCOBOW CTpernkn, 6roknpoBka
OTKIOYEHa.

= BbIHyTb 6ak cbopa mycopa.
= OnpokuHYTb NPMBOP BHU3 Ha BEAYLLYHO
ayry.

Q &
=> HapeTb GOKOBYHO LLETKY Ha 3axBaTHOe
YCTPOMCTBO U KPEMnKO 3aTAHYTh.

= OnpokuHYTb annapaT Bnepea.

AKKyMynsaTopbl

YKa3aHus No TexHuKe 6e30nacHOCTU No
oGpaLleHu1Io C aKKyMynsTopamu

Mpw oBpalleHnn ¢ akkyMmynsTopamu cre-
ayeT cobnogaTb crieaytolme npegynpe-
OUTenbHble yKasaHus:

Cobnrdamsp yKkazaHus Ha ak-
Kymynsimope, 8 UHCMpPyKyuu
10 M0/1b308aHUI0 U PYKO8OO-
cmee o aKcryamauyuu npu-
6opa!

[Ti]

Hocumeb 3awumy ons anas!

&y

He donyckamb 0emeli K anek-
mposiumy u akkymynsmopam!

OnacHocmeb 83pbisal

Banpewaemcs pazsedeHue
02HSl, UCKpeHUe, OmMKpbIimble
UCMOYHUKU ceema u KypeHue!

OnacHocmb r1onyYyeHus Xumu-
yeckux oxozos!

lNepsas nomouwb!

lpedynpedumernbHas MapKu-
poekal

Ymunusauusi!

He ebibpacsigamb akKymyns-
mop 8 MyCopHbIU KoHmetHep!

R EHP OP@

A OnacHocmsb

BspbsigoonacHocms! He knacme uHcmpy-
MeHmMbI unu nodobHbie npedmemsbi Ha ak-
KyMyrsimop, m.e. KOHeYHble rosrca U Ha
coeduHUmMenu 31eMeHmos.

/A OnacHocms

OnacHocmb nonydeHusi mpasm! Kokoeda
He rnpukacambsCsi paHamu K C8UHUO08bIM
anemeHmam. [Nocrie pabom ¢ akKymyris-
mopom HeobxoduMO o4uCmMUMb PyKU.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb 8o320paHusi u e3pbisal

— Banpewaemcs KypeHue u passedeHue
OMKPbLIMO20 O2HS.

— [omeuweHue, 8 KOMOPOM 3apsiKkaromcs
aKKyMynssmopabl, O0JIKHO XOPOWO po-
eempusambCsi, mak Kak npu 3apsioke
ebidesisemcsi fieeko 83pbigatowyulicsi
eas.

RU -4

A\ Onacrocms

OnacHocmb MoyYeHUsT XUMUYECKUX OXO-

eos!

— [pu nonadaHuu 6pki32 anekmponuma
8 2/1a3a U Ha KoXy npoMbimb 6071b-
WumM Kosnu4yecmeom Yucmoti 800k,

— [ocne amoeo He3ameOnumenbHoO
obpamumbcsi K epayy.

— [psA3Hyro o0exdy 3acmupame.

YCTaHOBUTb aKKyMynATOpPbI

m KM 85/50 W Bp

m KM 85/50 W Bp Adv

Yka3zaHue: PekomeHaQyeMble akkymMynsaTo-

pbl 1 3apsigHble YCTPOWNCTBA, CM. pa3gen

"MpuHagnexHocTn".

= OTKPbITb KPbILKY YCTPOWCTBA.

=>» 3akpenuTb KpbILWKy Npubopa onopon
KPbILKK ANsi NpeaoTBpalLeHnst 3axmo-
nblBaHUS.

OCTOPO)XHO

OnacHocmb nospexdeHust. lNeped ycma-
HOBKOU HOBbIX aKKyMysisimopoa omcoeou-
HuUmb mpoc boydeHa om nnockol
cmornopHoU walbbl.

PerynupoBo4Has ranka

[arika

BunT

Mnockas cTonopHas wanba

BunT

KoHTpranka

["onoBka BuUnku

PykosiTka

OcnabuTb Tpoc boyaeHa:

=> BbIHYTb LWUTUMT 13 rONOBKN BUITKA U Pbl-
yara.

= OTKPYTUTb KOHTPramky.

= OTKPYTUTb PEryrnMpOBOYHYHO raky OT

NIOCKOW CTOMOPHOW LIanGbl.

ONOOhAWDN -

= YCTaHOBUTb akKyMynsTOp Ha HECYLLYIO
6anky asurartens.

=> 3aKkpenuTb akKyMymnsaTop C MOMOLLbO
KPEneXxHOMN NeHTHI.

CHoBa BcTaBuTb Tpoc boyaeHa:
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=> BBUWHTUTb PerynupoBOYHYIO ranky B
NIOCKYH CTOMOPHYO LIanby.

= [1pOYHO 3aBUHTUTL KOHTPramky.

= PacnonoXuTb ronoBKy BUIKM Ha pblya-
re, HageTb WTUMT Ha rONOBKY BUIKU U
pblyar v 3aKpenuTb WTUQT.

=> YcTaHOBUTL [iBa aKKyMynsaTopa B OTCEK
ANs akKyMynsiTOpoB.

=> [oAKMYNTL NOMKCHBIA 3aXXUM (Kpa-
CHbIV Kabenb) kK nontocy (+) akkymyns-
Topa (2).

= [IpUBMHTUTE COEAMHUTENbBHBIN MPO-
BOJHUK K aKKyMyInaTopy.

= [1oAKNOYMTb MNOMOCHBIN 3AXKMM K OTpU-
uaTenbHOMY MOtCy (-) akkymynsitopa
(1),

Yka3zaHue: [poBepuTb, HAOEXHO N 3aLu-

LaeT cMaska Morioca akkyMynsaropa v 3a-

KUMBI.

OCTOPOXHO

leped Hayanom pabomel npubopa 3aps-
Oumb akKyMmynsimopsil.

164

3apsigka akKyMynsiTopoB

A\ OnacHocms

OnacHocme nonydeHusi mpasm! [pu obpa-
WeHuU ¢ akkymynsmopamu cobodamsb
npasuna mexHuku 6esonacHocmu. Co-
6r1r00amb UHCMPYKUUIO M0 3KCrislyama-
yuu, uzdaHHyr useomosumenem
3apsidHoz0 npubopa.

=> Bhiknounte npubop.

®m KM 85/50 W Bp Adv

=> CHATb KONMA4oK rHe3aa 3apsiakv akky-
Mmynsitopa.

= [loaknto4nTb CoeqMHUTENbHbIN LWTen-
cenb 3apsaHOro YCTponcTaa.

= [logknounTb K CETU LUTENCeNbHY0
BWIKY W, B cry4ae HeobXxoamMocTw,
BKIIOUYNTb 3apsifHOe YCTPONCTBO.

m KM 85/50 W Bp Pack Adv

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

= 3akpenuTb KpbILKY Npubopa onopon
KPbILLKM NS NpeoTBpaLleHnst 3axro-
nblBaHUS.

= BcrtaButb B PO3EeTKYy WTencesrnibHyto
BUJIKY BCTPOEHHOIO 3apAa4HOoro yCTp0I7I-
cTBa.

BN —— . —

-1
|

UHOUKamop coOCmMOosIHUS aKKyMysimopHO20 3a-
psida

RU -5

AKKYMYnsATOpbI 3apsi- | KoHTponbHas nam-
xaroTcs noYKa ropuT xer-
TbIM CBETOM

AKKYMYnsTOpbI 3apsi- | KoHTponbHas nam-

Xatotcst noyka ropwvT 3ene-
HbIM LiIBETOM

Henonapgka KoHTpornbHas nam-
noyka muraet xen-
TbIM CBETOM

m KM 85/50 W Bp

B KM 85/50 W Bp Pack

= OTKPbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

= 3akpenuTb KpbILLKY Npubopa onopon

KPbILWKWX ONA npeaoTBpalleHna 3axmno-
NbiBaHUA.

= [loakntounTb COeaMHUTENbHbIN LWTEeN-
cernb 3apsgHOro YCTpoucTBa.

= [logknounTb K CETU LUTENCeNbHY
BUIKY W, B criy4ae Heob6xoanmocTy,
BKITOUNTb 3apsiHOE YCTPOMCTBO.

BbIHYTb aKKyMynsiTopbl

= OTKPbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

= 3akpenuTb KpbILLKY Npubopa onopon
KPbILLKM ANsi NpeoTBpaLLeHnst 3axno-
NblBaHWS.

= OTCOEeANHWTb NOMIOCHBIN 32KNM OTpU-
LaTenbHoro nomtca (-) OT akKyMynsiTo-
pa (1).

= OTBUHTUTbL COEOUHUTENbHBIE MPOBOAA

aKKyMynsTOpOB.

OTCcoeauHUTb MOMIOCHbINA 3a)KUM MOJIo-

XWTENbHOro nostca (+) OT akkymynsi-

Topa (2).

M3Bneyb BTOPOW akkyMymnaTop U3 awm-

Ka Ons akkyMynsTopoB.

OcnabuTb Tpoc boyaeHa (cm. "YcTa-

HOBKa akkymynaTopa").

Ocnabutb peMeHb KpenmneHns nepsBoro

aKkKymyrnsTopa.

M3Bneyb nepBbIn akKyMynsTop us aep-

xarensi.

VMcnonb3oBaHHbIE akKyMynsiTOpbl cre-

OyeT yTUnu3npoBaTh COrnacHo AencT-

BYIOLLMM NPEANNCAHUSIM.

v v v vV




Havano pa6oTbl

O6wue ykasaHuaA

MocTaBuTb NOAMETaKOLLY0 MaLLUHY Ha
POBHOI MOBEPXHOCTH.

BbiknounTb aBurartens.
3aduKkenpyinTe CTOSHOYHBI TOPMO3.
(Tonbko BapuaHT Adv)

MoBepHyTb 6GNOKMPOBKY BeayLLen Oyru
Nno 4YacoBOW CTpenke, 6GriokKMpoBka
BKIIOYEHa.

L2 2

PaboTbl npoBepKe U TEXHUYECKOMY
o6cnyXuBaHuLo

MpoBepuTb ypOBEHb 3apPSAKMA akKyMy-
NSATOPOB.

MpoBepuTb GOKOBLIE LLETKM.
MpoBepuTb NogmMeTaOLWMIA Ban.
Oumnctutb HUNLTP ANSA NbINK.
OnopoxHuTb pe3epByap anga cbopa
mycopa.

YkasaHue: OnucaHue cMm. B rnaee "Yxog u
TexHu4eckoe obcnyxmneaHue".

3anyck npubopa

L 20 2 2

Yka3zaHue: OkcnnyatupoBaTb npubop
TOMBKO C 3aKPbITON KPbILLKOW.
= OTnycTUTE CTOSIHOYHBI TOPMO3.

=> [MoBepHyTb GNOKUPOBKY BeAyLLEN Oyrn
o 4acoBOW cTperike, briokupoBka
BKITHOYEHA.
MpnBop mMoxHO nepemellatb 6e3 npu-
BoAa.

=> [loBepHyTb rMaBHbIN NepeknyaTens B
nonoxexuve "1".

Yka3aHue: NogmeTarowwmin Ban u 6okosble

LLEeTKN BpaLLalTCs.

MepeaBuxeHne Ha annapare

H KM 85/50 W Bp Adv

®m KM 85/50 W Bp Pack Adv

/A OMACHOCTbh

lMpubop mMoxHO nepemewams aerneped u
Ha3ald ¢ oduHakoeol ckopocmero. [Toamo-
My crnedyem ¢ 0CMOPOXHOCMbIO MAHYMb
8HU3 8edyuwyto Oyay rnpu 3adHem xooe.

=> [loBepHyTb GNOKUPOBKY BeAyLLEN Oyrn
NPOTUB YaCoBOW CTpenku, brokMpoBka
OTKNIoYEHa.

Exatb Bnepea

= HaxaTtb BeayLuyto ayry Bnepes.
ExaTtb Ha3ag

=> [MoTaHYTb BeOyLUyto Ayry BHUS.
m KM 85/50 W Bp

m KM 85/50 W Bp Pack

Exatb Bnepen

= HaxaTtb BegyLlyto oyry Bnepeg.

MpeoaoneHue npenATCTBUMN

MepeexaTb UKCUPOBaAHHbIE NPENATCTBUS

0o 30 mm:

=> [NogHATb KranaH CUrbHbIX 3arpsidHe-
HUIA.

=> [penatcTeus cnegyeT npeogonesaTb
OCTOPOXHO, BO BPEMSl ABMXKEHUS Brie-
pea v Ha MeasieHHOM CKOPOCTMU.

MepeexaTb UKCUPOBAHHbIE NPENATCTBUS

cebiwe 30 mm:

= [NogobHble NpenaTcTBuUs creayeT npe-
ofoneeaTtb TOMbKO C UCMONb30BaHNEM
noaxoasaLlen pamnsol.

NMopomeTaHue

A\ OnacHocms

OnacHocms nonydeHusi mpasm! Npu om-
KpbIMOM KranaHe Orisi KpyrHbIX Yacmuy,
eps3u nodmemaroujuli 8an Moxem ombpa-
cbisameb 8rieped KamMHU U webeHb. He nod-
8epaamb ornacHocmu ntoded, XUOMHbIX
unu npedmemeai.

OCTOPOXXHO

He donyckamb nonadaHus 6 MaluuHy yna-
KOBOYHbIX IEHM, MPO8OJSIOKU U mM.0., maK
KaK 3mo Moxem rpusecmu K riogpexoe-
HuK nodmemarouw,e2o MexaHu3ama.
YkasaHue: [Ina JOCTXKEHUS ONTUMarbHO-
ro pesynbtaTta paboTbl HEO6X0AMMO CO-
pa3mMepsTb CKOPOCTb ABWXEHUS C
MECTHbIMM YCIOBUSIMU.

MoameTaHMe c NPUNOAHATOM 3aCITIOHKOMN

ANA KPYNHbIX YacTuL, rpsiau

YkasaHue: [1na 3ameTaHus KpynHbIX npea-

MeToB BbicoTONn Ao 50 MM, Hanpumep, 6a-

HOK ANsi HanNMTKOB, Heo6xo4MMo

KpaTKOBPEMEHHO MPUMNOAHATL 3aCIOHKY

ONst KPYNHBIX YacTuL, rpsasu.

Moaobem 3acnoHKM Anst KPYMNHbIX YacTul,

rpsasu:

=> [MoTaHYTb pblyar AN onyckaHus 1 nog-
HMMaHWs! KrnanaHa KpynHbIX 3arpsisHe-
HUIA.

OnycTnTb KNanaH CUINbHbIX 3arpsi3HEHUN.

RU -6

= OTnycTUTb pblyYar A4ns onyckaHus n
NOOHUMAaHNA KnanaHa KpynHbIX 3arpsia-
HEHWUN.

YkasaHue: OnTMmanbHoe Ka4yecTBo ybop-

kn obecneunBaeTcs TOMbKO NPU MOSHO-

CTbiO OMYLLEHHOW 3aCroHKe Ans KPYMHbIX

YyacTuu rpsasu.

MoameTaHme ¢ cnonb3oBaHueM 60Ko-

BbIX WEeTOK

= OcB0o60oaunTb hUKCHUpOBaHUE pblyara.
BokoBble LLETKM OMYCTATCS.

OnycTtuTb NoamMeTaroLWMn Ban
KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv

= Ocnabutb cTonop pbiyara. NMogmeTtato-
LM Ban onyckaeTcs.

MogMeTaHue cyxoro nona

YkasaHue: Bo Bpemsi paboTbl criegyeT pe-
rynsipHo YAAnsATb COAepXMMoe U3 pesep-
Byapa ans cbopa mycopa.

YkazaHue: Bo Bpemsi paGoThl crieayeT pe-
ryNApHO ouYnLaTb UILTP AN MNbIAN.

MoameTaHue BNaXXHOro UM MOKpPOro
nona

= OTKpbITb 3aN0p EMKOCTY ANs Mycopa U
OCTaBWUTb B MOABELLUEHHOM COCTOSHUMN.

EmkocTb ansa mycopa sovigeT npnbnmam-

TenbHO Ha 8 cMm.

YkasaHue: Taknum o6pa3om punbTp 3aLm-

LLIeH OT BO3ENCTBMSA Bnarm.

O4ncTuTb NbiNeBon pUnbTP

= Pyuky o4ncTkM ounbTpa HECKONBKO
pa3 nepemMeLyatb TyAa u obpaTHo.
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OnopoXxHUTb pe3epByap Ans céopa
Mycopa

= OuncTutb PUNbTP ANS NbINK.
= OTKpbITb 3aN0p €MKOCTU AN Mycopa.

BbiITawutb €eMKOCTb Ans Mycopa.
OnopoxHUTb pe3epByap ansa cbopa
Mycopa.

BOBUHYTb eMKOCTb A4S Mycopa.
HaBecuTb 3anop Ha eMKOCTU Arst MyCo-
pa.

3akpbITb 3anop.

Yka3aHue: Pe3epByap anst cbopa mycopa
OCHalLEeH X0O0BbIMY KaTKaMu.

2>
2>
>
>

BbikntoyeHune npubopa

lMoBepHyTb rMaBHbIV NepeknYaTens B
nonoxeHwue "0".

[MoBepHyYTL KNOY FMaBHOrO BbIKITHOYa-
Tens HapyXy Yyepes HoIb U BbIHYTb.
MpunoaHsTL GOKOBbLIE LLETKM.

(Tonbko BapuaHT Adv)

MNoaoHATb NnoameTatoLWwnin Ban.
3aduKkenpynTe CTOSSHOYHBIA TOPMO3.

L 2 L T

TpaHcnopTUpoOBKa

/A OMACHOCTh

OnacHocmb rosy4YeHus mpasm U rospe-
x0eHull! MNpu mpaHcrnopmuposke criedy-
em obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec
ycmpolcmea.

=> 3aduKenpynTe CTOSHOYHBIA TOPMO3.
OTCOeaAMHNTbL aKKyMynsiTOpbl.
3adukcmnpoBatb annapat, NOAMNOXMB
NnoA ero Koneca KruHbS.

3akpenuTb annapaTt HaTsKHbIMU peEM-
HAMMW UNW KaHaTaMu.

Mpu nepeBo3ke annaparta B TpaHcMnop-
THbIX CPEACTBaXxX crneayeT yYnTbiBaTb
OeNCTBYIOLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHblE HOPMbI, HarnpaBfeHHbIe Ha 3a-
LUMTY OT CKOSbXXEHUS 1
ONPOKUAbIBAHMS.

L 20
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= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
lMoBepHYTL 6GNOKNPOBKY BeayLLen oyru
Mo YacoBoOW cTpenke, 6roknpoBka
BKIlOYeHa.

1 O6nacTb KpenneHus No TosKatoLen
ckobe

2 O6nacTb KpenneHus nog KanoTom
yCTpoWicTBa

Yka3aHue: CobniogaTe MapknupoBKy Ans

30H KpenneHus Ha pame nogmeTaroLlemn

MaLUVHbI (CUMBObI Lienen).

XpaHeHue

/A OMACHOCTb

OnacHocmb nony4YeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHull! MNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mums 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicmea.

BbiBOoa 13 JKcnnyartauuun

Ecnv nogmeTatowas malumHa He Ucrnonb-

3yeTcs B TeYeHWne ANMTENbHOro BpEMEHM!,

criegyeT cobnogath cneayrowme nyHKTbl:

=> [locTaBMTb NOAMETAOLLYIO MALLMHY Ha
POBHOWM MOBEPXHOCTW.

=> [MoBepHYTb KNOY FMaBHOTO BbIKMOYa-

Tens HapyXy Yepes HOMb U BbIHYThb.

3admKkenpynTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.

MpuHATE Mepbl NPOTUB HENPON3BOIb-

HOro KayeHusi nogMeTaloLwen MaLlnHbI.

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv

MoBepHyTb GNOKMPOBKY BedyLLeln Ayrv

MO YacoBOW cTpenke, 6rnoknpoBska

BKIOYEHa.

(Tonbko BapuaHT Adv)

MNogHATb nogmeTaoLwmn Ban.

MpunogHaTL GoKOBbIE LETKM.

OuncTTb NOAMETAIOLLYI0 MALLNHY

CHapYXu 1 BHYTpWU.

MocTaBuTb annapar B 3aWULLEHHOM U

CyXOM MecTe.

OTCcoeanHNTbL akkyMynaTopsl.

AKKyMynsaTop crnegyet 3apsaauTb, a 3a-

Tem 3apsxaTb Npubn. Kaxable ABa me-

csaua.

v vy

L 720 T T 7

RU -7

Yxoa v TexHn4yeckoe

ob6cnyXxuBaHuwe

O6wwwue ykazaHusi

— [poBegeHnem peMoHTHbIX paboT pas-
peluaeTcs 3aHUMaTbCS TONbKO aBTOPU-
30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPaMm, Unm
crneuwanucTamm B 3Ton cdpepe, KoTo-
pble 03HAKOMIIEHbI C COOTBETCTBYIOLLN-
MU NpeanucaHuaMm NpaBuI TEXHUKN
©e3onacHoCTW.

— [MepeaBwxHble NPOMbILLNEHHbIE NPK-
Gopbl NPOXoasAT NpoBepKy HesonacHo-
ctn cornacHo VDE 0701.

Yuctka

OCTOPO>XHO

OnacHocmb nospexdeHusi! He paspewa-
emcsi yucmuma npubop u3 800siHO20
winaHea unu cmpyel 800bI o0 8bICOKUM
OasrnieHueM (ornacHOCmb KOPOMKO20 3a-
MbIKaHUs1 U Opyaux rnospexoeHul).

YucTka annaparta U3HYTpU

A\ OnacHocms

OnacHocmb nonydYeHusi mpasm! Hocume
3aWuUmHyto Macky npomus neinu u 3a-
WUMHbIe OYKU.

= OTKPbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

= [lpoTepeTb annapaT TPSAMNKON.

= O6ayTb annapar cKaTbiM BO3LYXOM.
= 3akpoWTe KpbilwKy npubopa.

YucTtka annapata cHapyxu

= Ouyuctutb annapart, UCnonb3ys Ans
3TOr0 BNaXHyo TPSANKY, MPONUTaHHYO
MSTKMM LLEMOYHBIM PacTBOPOM.

YkasaHwue: icnonb3oBaHue arpeccuBHbIX

MOIOLLMIA CPEACTB He JonyckaeTcs.

MNMeprMoaNYHOCTb TEXHUYECKOrO
obcnyxuBaHua

CyeTumK paboumnx yacos

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv

YkasaHue: CyeTumk pabounx 4acos coob-
LLlaeT 0 MOMEHTe npoBeAeHNs obcnyxuBa-
HUYS1.

TexHu4yeckoe obcnyxusaHue, ocy-

LeCcTBNAEMOE KITMEHTOM

ExxegHeBHOe TexHuueckoe obcnyxumBa-

Hue:

=> [lposepuTb MeTyLLMI BaNuK 1 GokoBble
LLIETKM Ha U3HOC W Hanuyne HaMmoTaB-
LLUMXCS NEHT.

=> [poBepuTb UCNpaBHOE COCTOSHWE
BCEX 3/IEMEHTOB YNpaBrieHust.

= [lpoBepuTb paboTy BCEX KOHTPOMbHbIX
namn.

ExxeHepenbHoe TexHW4eckoe obcnyxusa-

Hue:

=> [lpoBepuTb HaTAXEHMe, U3HOC U UC-
NpaBHOCTb NPUBOAHBLIX PEMHEN U NpU-
BOAHOW LEnu.

=> [poBepuTb NerkocTb xofa Tpocos boy-
[AeHa 1 NOABWKHBIX YacTen.

=> [lpoBepuTb YNNOTHUTENbHbIE NNAHKN
Ha Hanuyve NoBpexaeHun.



MpoBepuTbL UCNPaBHOCTL YCTPOWUCTBA
YMCTKN punbTpa.

MpoBepUTL YCTaHOBKY 1 M3HOC YNIOTHW-
TernbHbIX MIaHOK B 30HE NOAMETaHMS.
lMpoBepuTb NOBOPOTHOE 3epKaro.
MpoBepuTbL UCMpPaBHOCTb NOAMETato-
Lero Bana n 60KOBbIX LLETOK.
OuncTnTb NbINEBON PUNBLTP.
YkasaHue: OnvcaHue cM. B rmase "Pabo-
Tbl MO TEXHUYECKOMY OBCIy>XUBaHMIO".
Yka3aHue: Bce paboTbl N0 TEXHUYECKOMY
obcnyXnBaHMIO CO CTOPOHbI KNMEHTa
OOMKHbI NPOBOAUTLCS KBaNMULMpoBaH-
HbIM cnevumanucTom. B cnyyae Heobxoaun-
MOCTW B M0G0 MOMEHT MOXHO
06paTuTbCA 3a NOMOLLBIO B Crieuuanman-
POBaHHYH TOProBYH OpraHu3aumo prpMbl
Karcher.

v v vV

TexHn4yeckoe ob6cnyxuBaHue, ocy-
LecTBNAeMoe CEPBMCHOMN CryKbomn
TexHnyeckoe obecnyxmBaHue Yepes 5 ya-
coB paboTbl:

= [Mpon3BeCTU NEPBUYHYIO MHCMEKLMIO.
TexHu4veckoe obcnyxumBaHue kaxaple 50
YacoB paboThbl

Kaxpple 100 yacoB paboThbi:
TexobcnyxmBaHue kaxable 500 yacos pa-
60TbI

YkasaHwue: [Ina coxpaHeHus npasa Ha ra-
paHTuUiHoe obcnyxmBaHue Bce paboTbl Mo
TEXHUYECKOMY 1 NpodnnakTU4ecKomy ob-
CNY>XUBaHUIO N B TeYEHNE rapaHTUNHOIo
CpoOKa JOMKHbI NPOBOAMTLCS YNONHOMO-
YEHHOW CepBUCHON cnyx6on hupmel
Kércher B cootBeTCTBUM C BpoLLOpoit No
TEXHUYECKOMY OBCMYXMBaHWIO.

Pa6oTbl No TexHU4eckomy
obcnyxuBaHUO

NoagroToBka:

=> [NocTaBnTb NOAMETAIOLLYIO MALLMHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTH.

MoBepHyTb KoY rMaBHOrO BbIKMOYa-
TeNnsa HapyXy 4Yepes HOMb U BbIHYThb.
3aduKkenpyinTe CTOSHOYHBI TOPMO3.
KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv

MoBepHyTb 6NOKNPOBKY BeayLLen oyru
Nno 4YacoBOW CTpenke, GrioKMpoBka
BKITIOYEHa.

L2 T

O6Lure cBegeHUst No TexHuKe 6e3ona-
CHOCTH

/\ OMACHOCTb

OnacHocmb ronyyeHuss mpasm!

lNocne 8biknoYeHUs1 0guzamerb epauja-

emcs euwje 3 - 4 cekyHObI o uHepyuu. B

amo epemsi criedyem ocmagambCs 8He

30HbI ripusoda.

=> [lpu npoBeaeHnn paboT C aneKkTpuye-
CKOW CUCTEMOM criegyeT OTCOeANHATb
LUTEKEP UNN KNEMMbI aKKyMynsiTopa.

=> [lepen 04MCTKOWN M NPOBEOEHNEM TEX-
HU4eckoro obcnyxmneanns npnbopa,
3aMeHbl geTanen nnm HacTpPoWkKn Ha
apyrue dyHkuum npubop cnenyert Bbl-
KIMOYNUTb, U3BMEYL KIHOY IMaBHOIO Bbl-
KrnoyaTensi u n3Bneyvb
aKKyMYMATOPHBIN LUTEKEP UMK OTCOe-
OVHUTb aKkKyMynsaTop.

MNpoBepuTb YpOBEHb 3apsaaAKN aKKymy-

NATOPOB.

=> [MoBepHyTb rMaBHbIV NepeknoYaTens B
nonoxexune "1".

1 3eneHbin: AKKYyMyNSITOPbI 3apsKeHbI

2 Xentbini: OcTaBLleecs BpeMs 3apsiaku
npnonuaunTensHo 5...10 MUHYT

3 KpacHbii: Mpubop BbIKMKYEH - 3aps-
OUTb aKKyMynsiTopbl

MpoBepka nogmeTaloLero Bana
= 3admKcnpynTe CTOSTHOYHBI TOPMO3.
= BbiHyTb H6ak cbopa mycopa.

= YpanuTb ¢ nogMeTaroLLero Bana Hamo-
TaBLUMECS NEHTbI 1 BEPEBKMU.

3ameHa nogmeTalollero Bana
3ameHa cTaHoBUTCSA HeobxoamMmown, ecrniv
BCreAcTBME M3HOCA LLeTOK pe3ynbTarT Ka-
4eCTBO NnogMeTaHnA 3aMeTHO yxyalwlaeT-
ca.
=> KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
MoBepHYTb BOKMPOBKY BeAyLLEN Ay
NPOTMB YacoBOW CTPesku, 6rokMpoBka
OTKIOYEHa.

= BbiHyTb H6ak cbopa mycopa.
= OnpoKWHYTb NPMBOP BHW3 Ha BEYLLYIO
Aayry.

=> BbIBUHTUTb KpENeXHble BUHTbI CrieBa U1
crnpasa.

RU -8

= BbIHYTb NoaMeTaloLWwuii Ban ABMXKEHN-
€M BHU3.

PacnonoxeHue nogmeTatoLLero sana npm

YCTaHOBKE MO HanpaBIieHWNIO ABUXKEHMUS

= YCTaHOBUTb U 3aKPENUTb HOBbIN NOBO-
POTHbIV Banuk.

Yka3saHue: [Mpu ycTraHOBKe HOBOro nogme-

TalLlero Bana crneanTb 3a NofioXXeHnem

LLETUHBbI.

Ob6paTtuTe BHUMaHWe, B MPaBUMbLHOM 1
NONOXEHUN HaxoAsTCA NPSMOYrofbHble
NPYXUMHbIE NnaHkM. OHWU JOMKHbI nepe-
KpblBaTb NOAMETAIOLLIMIA Ban CBEPXY U CHU-
3y.

Yka3saHue: [Nocne ycTaHOBKM HOBOrO nopj-
MeTaloLLero Bana Heo6xoanMo cHoBa OT-
perynupoBaTb NOCKOCTb NOAMETaHMS.

lNMpoBepka n KOPPEKTUPOBKA NITOCKOCTU
noameTaHusA AnNs NoameTaroLwero Bana
= [NpunogHATbL YOOPOUHYIO MaLLMHY Bne-
peau 1 nepemelLaTb ee Mo POBHOW 1
rnagkor NoBeXHOCTH, KoTopas 3aBefo-
MO MOKPbITA MbIMbIO NN MEFNOM.
BadmKkenpyimTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.
[laTb NOBOPOTHLIM Banukam BpaLlaTb-
cs B TeyeHun npnbnusutensHo 15-30
Cex.
= [punogHsaTb YOOPOUHYO MaLUnHY U1
exaTb B CTOPOHY.

>
>
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dopma noeepxHocTh y6opku obpasyeT

paBHOMEPHbI NPSIMOYTOMbHUK, LUMPUHA

KkoToporo cotasnseT mexagy 30-40 mm.

B OtperynupoBaTb WWMPWHY npocduns
noaMeTaHus:

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv

Ykasanue: Ecnu npodunb nogmeTaHus

cnuwkom man u Tpoc boyaeHa HaTtsarvea-

€TCH Npuv onyLeHHOM NoAMEeTaloLEeM Ba-

ne, Heo6xoaAMMO OTperynupoBaTb TPOC

BoyneHa.

/

=> [MpukpenuTb Npoduns NOAMETaHNS K
Tpocy boyaeHa.

=> [MpoBepuTb NNOCKOCTb NOAMETAHMS.

B OtperynupoBaTb LWWMPUHY npocduns
noamMeTaHus:

KM 85/50 W Bp

KM 85/50 W Bp Pack

1 TloBopoTHas pyyka

= HaxaTb Ha MOBOPOTHYIO PYYKY:

— Mo vacosow ctpenke: Mpodunb noa-
MeTaHWs yMeHbLUaeTCs.

— [Mpotus yacoson ctpenku: MNpodunb
nogmeTaHusi yBenm4mBaeTcs.

=> [poBepuTb NNOCKOCTb NOAMETAHUS.

168

3amMeHa 60KOBbIX LLEeTOK
3ameHa cTaHOBUTCA HEOOXOAMMOW, ecnn
BCreAcTBME M3HOCA LLIeTOK pe3ynbTarT Ka-
YeCTBO NOAMETaHUS 3aMeTHO yxyaLwaeT-
cs.
= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
MoBepHYTb GNOKMPOBKY BeAyLLEN Ay
NPOTUB YacoBOW CTPenkuM, 6rokMpoBka
OTKIOYEHa.

BbiHyTb 6ak cbopa mycopa.
OnpoknHyTb NpMBOP BHW3 Ha BeOyLLYIO
ayry.

L7

VoL

= BbIBUHTUTb 3 BUHTA C HMXKHEW YacTu
DOOKOBbIX LLIETOK.

= CHATb OOKOBbIE LETKU.

= YCTaHOBUTbL HOBYIO OOKOBYIO LLIETKY Ha
3axBaTe M 3aKpenuTb ee BUHTOM.

= OnpokuHyTb annapaT Bnepea.

OTperynupoBaTb onyckaHue 60KOBOM
LeTKN.

TpebGyeTcsa perynuposka, ecrv BereacT-
BUWE M3HOCA LLETWHbI 3HAYUTENIbHO YMEHb-
LIaeTcs YMCTALLas crnocobHoCTbL OOKOBOM
LLETKN.

= OTNyCcTUTb KOHTPramky.
= OtperynupoBaTb YCTAHOBOYHbIN BUHT.
=> 3aTsHyTb KOHTpravky.

OTperynupoBaTtb NogbeM KnanaHa

CUNbHbIX 3arpssHeHUi

- TpebyeTcs perynupoBka, ecrnuv knanaH
NS CUNbHBIX 3arpsi3HEHWIM NOAHUMA-
eTcs HeJOCTaTOYHO.

— Ecnun pesynbtat yOopKM nNnox, Hanpu-
Mep, U3-3a U3Hoca nepepaHen 3akpau-
Hbl, TMOKYIO TSy crielyeT HEMHOro
ocnabutb.
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= OTNyCcTUTb KOHTPrawky.
= OTperynupoBaTb YCTAHOBOYHbINA BUHT.
= 3aTsHyTb KOHTpravky.

YcTaHOBKa U 3aMeHa yNoTHUTENbHbIX
nnaHokK
Ecnu pesynbTaT nogMeTaHusi HeyaoBreT-
BOPUTENNbHbIN U3-3a U3HOCA YNNOTHUTENb-
HOW NI1aHKK, HEOOXOAMMO OTperynMpoBaThb
YNNOTHUTENbHYO NNaHKy U 3aMeHnTb
ee.
= KM 85/50 W Bp Adv
KM 85/50 W Bp Pack Adv
MoBepHYTb GNOKMPOBKY BeAyLLEN Oyrn
NPOTUB YaCoBOW CTPESKN, BrIokMpoBKa
OTKIOYEeHa.

= BbIHyTb 6ak cbopa mycopa.

= OnpoKVHYTb NPMBOP BHX3 Ha BEYLLYIO
ayry.

B [lepeaHssa ynnoTHUTeNbHasA NnaHka

= OcnabuTb KpenneHne ynnoTHATENb-
HOW MNaHKW.

= OTperynupoBaTh YNIOTHUTENBHYIO
MnaHKy CABWHYB ANWHHbIE NPOPE3y
BHU3.

= 3aTsHyTb COeaMHUTENbHbIE BONThI
YNNOTHUTENbLHOWN MNaHKN.

=> [lpunoaHaTe NpMbop 1 NepeaBnHyTbL
€ero Brepef Ha HebornbLUloe paccTosi-
Hue.



3ameHa nbineBoro punbTpa 3ameHUTb NpeaoxpaHUTenb/copoCcUTb
A\ NMPEQYNPEXOEHWNE nokasaHus 3awWMTHOro aBToMara

[o Hayana 3ameHsl rnblneeo2o gunbmpa KM 85/50 W Bp Adv

ydanums codepxumoe u3 pesepayapa dnst KM 85/50 W Bp Pack Adv

cbopa mycopa. Npu pabome ¢ ¢punbmpo- E_

8aslbHOU ycmaHO8KOU Hocumb Macky Onsi
3awumsl om nibinu. Cobrirodalime npednu-
caHusi No mexHuke be3onacHocmu e om-
HOWEeHUU obpawieHusi ¢ Mesikol MbiribHo.
= 3aduKcnpyinTe CTOSTHOYHBI TOPMO3.
= BbIHyTb H6ak cbopa mycopa.

= OrtperynupoBaTb BbICOTY YNIOTUHW-
TENbHOW NNaHKVN Haj MOBEPXHOCTLIO
3emnu Taknum obpasom, 4yTobbl OHa ony-
ckanacb ¢ ABWXeHneM no nHepumm 10-
15 Mm Ha3zaga.

YkasaHue: Ecnv npegena perynmpoBaHus

He[oCTaToOMHO, 3HAYUT YNNOTHUTENbHAsA

nnaHka n3HoLleHa n ee HeobxoaMMo 3ame-

HUTB.

B 3agHAA ynnoTHUTeNbHasA nnaHka

COpocuTb NoKasaHus 3aLMTHOrO aBToma-
Ta F1:
= HaxaTtb pyukKy.

= YpanuTb NpeaoxpaHnTenbHbIA WNAUHT
Oanku Bubpartopa.

= BbiTawutb 6anky.

F1 MpepoxpaHuTenb Lenu Harpysku,

3awWwmTHBLIV aBTomar (50 A)

F2 MpepoxpaHuTens Lenu ynpasne-

HUs1, MaBKUA NpegoxpaHnTens (3

A)

=> CHATb KOXYX NPV NOMOLLW OTBEPTKM.

= HewucnpaBHbI NpegoxpaHnTens 3ame-
HUTb.

= YCTaHOBUTb KOXYX.

YkazaHue: 3aWwuTHbIN aBTOMaT Npu 3ToM

OOIMKeH ObITb BKIOYEH.

KM 85/50 W Bp

KM 85/50 W Bp Pack

5x

BbiHYTb 6ak cGopa mycopa.

OcnabwuTb kpenneHne ynnoTHUTENb-
HOW MAaHKu.

3aMeHNTb YNMOTHUTENBHYIO NNaHKYy.
3aTaHyTb KpenneHue ynnoTHUTENbHON
nnaHku.

L2 T

BokoBble YNNOTHUTEeNbHbIe NNAaHKAN

= YpanuTb pamy 13 NMMCTOBOro MeTanna.
= 3ameHuTb NbieBon unbTp.

> OcnabuTb kpennetue ynnoTHuTenNs- YkasaHnwe: [pyn ycTaHoBKe HOBOTO hUmb-
HOM NNaHKK. Tpa creauTh 3a TeM, YToBbl MNacTUHbI He
= 3amMeHUTb YyNNOTHUTENBHYIO NNaHKy. 6bINY NOBPEXAEHDI.
=> [IpUKpPENUTb HOBYIO YNIIOTHUTENBHYIO
NaHKy U He 3aTArMBaTh raku. F1 MpenoxpaHnTernb Lenu Harpysku,
=> [Insi HaCTPOWKKN pacCTOsHNS 4O nona nnaskui npegoxpaHutens (60 A)
Mcnonb30BaThb NOAKNaAKM TOMWMWHON 1 F2 MpenoxpaHuTens Lenu ynpasne-
-2 MMm. HUS, NNaBku NpegoxpaHuTens (3
= OTKOppeKTUpOBaTh YNNOTHUTENBHYIO A)
nnaHKy. . = CHATb KOXyX MPY NOMOLLW OTBEPTKMK.
= 3aTsHyTb KpenneHune ynrnoTHUTENbHOW S HencnpasHblil NpeaoXpaHUTENb 3ame-
NnaHKu.

HUTb.
= YCTaHOBUTb KOXYX.
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n pyuHaanexHoCTu

Ne 3akasa:

BokoBas LeTKa

Co cTaHOapTHOW LEeTHMHOM
ANsi BHYTPEHHMX W BHELL-
HUX NMOBEPXHOCTEN.

6.906-132.0

BokoBble weTku, Msirkue
[ns TOHKOWM NbIAn Ha BHY-
TPEHHMX MOBEPXHOCTSX,
BNaroCcTonkume.

6.905-626.0

BokoBas WweTKa, XxecTkas
[nsa yaaneHus npovyHo
npucTaBLLen rpsiau BHE Mo-
MEeLLEHNI, BNaroCTONKUNA.

6.905-625.0

CTtaHgapTHbIM NOBOPOT-
HbI Banuk

KM 85/50 W Bp

KM 85/50 W Bp Pack
M3HococTonkmin n Bnaro-
CTOWMKUIA YHMBepcanobHas
LeTNHa ANst O4YUCTKU BHY-
TPEHHUX N BHELLHWUX MO-
BEPXHOCTEMN.

6.906-509.0

MoameTarowmn Ban, npo-
¢heccrMoOHanbHbIN

KM 85/50 W Bp Adv

KM 85/50 W Bp Pack Adv
[ns npodpeccrmoHansHoro
MCMnonb3oBaHus, 0cobo ns-
HOCOCTOWKUNA.

6.906-508.0

Mbineson hunbTp
[nockocknag4vaTbin
OUNbTP MEHATH KaK MUHK-
MyM pas B rog. Bnarocton-
KU, OTMbIBaeTCs.
[JencteeHHoCTb hunb-
Tpa>99,9%, , COOTBETCTBY-
eT kateropuun C ZH 1/487
BIA..

5.731-585.0

PekomeHAyeMble aKKyMynATOpPbI

12V
* onsa paboTbl ycTporicTBa Heobxoanmo 2
akkymynaTopa

KM 85/50 W Bp Pack Adv |Ne 3akasa:
HeoGcnyxuBaemble ak- |6.654-141.0
KYMYHNATOPbI

105 Ah

KM 85/50 W Bp Adv Ne 3akasa:
HeobcnyxuBaemble ak- |6.654-301.0
KYMYJATOPbI

76 Ah

KM 85/50 W Bp Pack Ne 3akasa:
80 A 4, He HyxpaeTca B |6.654-048.0
obcnyxuBaHum

PekoMeHAayeMble 3apsigHble
yCTpoMncTBa

24V

Ne 3aka3a:

KM 85/50 W Bp Pack Adv

6.654-140.0

KM 85/50 W Bp Adv

6.654-102.0

KM 85/50 W Bp Pack

6.654-067.0
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NMomouwb B crnyvyae Henonaaok

Henonaaka

Cnoco6 ycTtpaHeHusA

Mpunbop He 3anyckaeTcs

3apsgka aKKyMYynATOpOB

MpoBepuTb NpegoxpaHuTenb, B criydae HeobxoAMMOCTM BKIIOYNTL 3aLLUTHBIA aBTOMaT Ui 3ame-
HWUTb NPELOXPaHNTENb.

O6paTutbCs B cepBucHYto cnyxby Karcher

[euratens paboTtaet, HO annapar
He eget

MpoBepuTb pemMHU 1 Lenb

BapuaHT Adv: Ocnabutb 6110KMPOBKY BeAyLLEN oYU

O6paTtutbca B cepBUCHYtO crnyx0y Karcher

YCTpOMNCTBO Npu BbE3AE Ha NOAb-
€M OCTaHaBnMBaeTCs.

MepeaBuratbca no nyT" ¢ MEHbLUMM NOgbEMOM.

O6paTtutbcs B cepBUCHYt0 crnyxby Karcher

Annapat He nogMeTaeT AOJKHbIM

MpoBepuTb M3HOLLEHHOCTbL NOAMETaloLLEero Bana 1 60KoBbIX LLETOK, NPy Heo6XoAMMOCTU 3ame-

o6pa3zom HUTb

MpoBepuTb HaTAXeHNs 1 paboTy peMHs, Npu HEO6XOANMOCTU 3aMEHUTb

OTperynupoBaTb Npounb NogMeTaHns

3ameHa nogmeTatoLlero sana

O6paTtutbca B cepBUCHYtO crnyx0y Karcher

AnnapaTt CUfbHO NbINNT

MpoBepuTb NblNeBoi OUNLTP, NPOU3BECTU YUCTKY UM 3aMEHUTb

YpoanuTb cogepxunmMoe U3 pesepeyapa ans cbopa mycopa

3aMeHUTb YyNNOTHUTENBHYIO NIaHKy Ha EMKOCTY A5t Mycopa

I'Ipoaepvm: M3HOLWEHHOCTb YNNOTHUTENbHbLIX NITaHOK, Npu HeOGXO,D,VIMOCTI/I, oTperynupoBsaTtb Unu

3aMeHUTb
lMnoxoe ka4yecTBO METEHMSA NO Kpa- |[JoNoNHUTENBHO OTPErynupoBaTh onyckaHne 60KOBOW LLETKN
am 3amMeHUTb 6oKOoBbIE LLETKU

O6paTtutbcs B cepBUCHYtO crnyx0y Karcher

MoaHATne BOKOBOW LWLETKM He pa-

MpoBepuTb MMBKYIO TArY NOAHATUA GOKOBOW LLETKM

ooTaet

O6paTtutbes B cepBUCHYt0 crnyx0y Karcher

KM 85/50 W Bp Pack Adv

CM. PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTauum 3apsigHoro ycTpoicTaa

MwuraeT xentas KOHTposbHas
JlaMnoYka B 3apAgHOM yCTpOVICTBe

O6paTtutbca B cepBUCHYIO crnyx0y Karcher

3asiBrieHue o COOTBeTCTBUM

EC

HacTosimm Mbl 3asiBMisieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIN NPUGOP MO CBOEN KOHLENUMU U
KOHCTPYKLMK, @ TaKKe B OCYLLIECTBIIEHHOM
1 OONYyLEeHHOM HaMM K NpoJake MUCMorHe-
HMKN OTBEYAET COOTBETCTBYIOLMM OCHOB-
HbIM TpeGoBaHMsAM Mo Ge3onacHOCTU U1
3[10pOBbIO cornacHo aupektneam EC. Mpu
BHECEHWMW U3MEHEHWI, HEe COrnMacoBaHHbIX
C Hamu, JaHHOEe 3asIBMIEHNE TEPSET CBOO
cuny.

Mpoaykr NogmeTanbHO-BCachI-
BaloLWas MmallnHa
Twvn: 1.351-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

NMpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MprMeHeHHbIN NOPAAOK OLIEHKN COOT-
BeTCTBUSA

2000/14/EC: Mpunoxexue V

YpoBeHb MoLwHocTH 3ByKka dB(A)
M3mepeHo:
[apaHTupoBaHo: 83

HwxenognucasLumecs nuua AenUcTBYIOT Mo
NOPYYEHUIO U NO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa nNpeanpuaTus.

i = W @g@
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMO'vIeHHbIVI no AOKyMeHTauUnn:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

MapaHTus

B kaxxgon cTpaHe AeNCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUIHbIE YCINOBUS, U34aHHbIE
YNONHOMOYEHHOW opraHunsaunen cobita
Hallen npogyKummn B 4aHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HEMCNPaBHOCTM Npubopa B Teve-
HVe rapaHTUHOrO CPOKa Mbl yCTpaHsiem
6ecnnaTHO, ecriv NpyuYMHa 3akniyaeTcs B
necdbektax matepuanos unu ownbkax npm
n3rotoBneHuun. B cnyvyae BO3HUMKHOBEHUSA
NpeTeH3ui B Te4eHNEe rapaHTUMHOIo cpoka
npocbba o6paluaTbes, umest npu cebe vek

RU -12

O MOKYMKe, B TOProBYI0 OPraHn3aumio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYIO Cry0y cepBUCHOro 06-
CIY>XVBaHus.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUE.

Mpwn aTOM oTAEernbHble LMdPbI UMetoT
cnepyloLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

3 rop BbInycka

0  cromeTue Bbinycka

1 pecatunetve Bbinycka

9  BTOpas umdpa mecsua Bbinycka
0  nepsas umdpa mecsua Bbinycka

Takum o6pa3zom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT AaTty Bbinycka 09 /(2)013.
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TexHUYecKue faHHbIe

KM 85/50 W Bp
1.351-107.0

KM 85/50 W Bp Adv
1.351-108.0

KM 85/50 W Bp
Pack
1.351-114.0

KM 85/50 W Bp
Pack Adv
1.351-115.0

XapakTepucTuku npuéopa

[nvHa X WwupuHa X BbicoTa mm 1355 x 910 x 1155 | 1355 x 910 x 1155 | 1355 x 910 x 1155 | 1355 x 910 x 1155
Bec kg 115 115 175 195
CkopocTb ABMXeHUs 1 ybopku km/h 45 45 4.5 45
CnocobHocTb nogbema B ropy % 2 2 (15 ¢ pononHu- 2 2 (15 ¢ pononHu-
(makc.) TenbHbIM TOPMO30M TenbHbIM TOPMO30M
2.640-301.0) 2.640-301.0)
OunameTp nogmeTatoLlero Bana mm 250 250 250 250
[nameTp 6OKOBbIX LLETOK mm 410 410 410 410
Makc. obpabaTtbiBaemas nosep- m2/h 3825 3825 3825 3825
XHOCTb
Pabouas wupurHa, 6e3 60KOBbLIX Le- |mm 610 610 610 610
TOK
Pabouas wuprHa, ¢ 60KkOBbIMM LLET- |Mm 850 850 850 850
Kamu
O6bem pesepByapa anis cbopa my- || 50 50 50 50
copa
Twvn 3aWnThI, KannesawmTHbIN - IPX 3 IPX 3 IPX 3 IPX 3
OBurartenb
Twn - [euratenb noctosH- |[Buratens NoCcTosH- | [Buratens NocTosH- | [ABMratenb NOCTOSAH-
HOrO TOKa Ha MOCTO- | HOTO TOKa Ha MOCTO- | HOTO TOKa Ha MOCTO- | HOrO TOKa Ha NoCcTo-
AHHbBIX MarHuTax AHHbBIX MarHMTax AHHbBIX MarHnTax AHHBIX MarH1Tax
HanpspkeHue \% 24 24 24 24
HomuHanbHas MoLWHOCTb W 750 750 750 750
Yucno obopoTtos 1/min 2600 2600 2600 2600
AKKymynaTopbl
Twn - - - 2x 12 B, He Hyxga- | 2x 12 B, He Hyxaa-
eTcsa B 06cnyxuBa- | eTca B 06cnyxuBa-
HUN HUN
MponsBoanTENLHOCTD Ah -- -- 80 100
MpopomkmTensHoCcTb paboTbl nocne |h ca.2,7 ca.2,7 ca.2,7 ca. 2,7
MHOrOKpaTHON 3apsakv
Cuctema punbTpOBaHUSA U BCaCbiBaHUS
MoBepxHOCTb hnnbTpa TOHKON m2 2,3 2,3 2,3 2,3
04YUCTKU
MpumeHsaemasn kateropusa punstpa |- L L L L
ONsi HeONacHOW ANs 340POBbS Mblfn
HomuHanbHoe paspexeHue, cucte- |mbar 4 4 4 4
Ma BCacbIBaHMWS
HomMuHanbHbIN 00beM noToka, cu-  |l/s 45 45 45 45
cTeMa BcacbIBaHMs
YcnoBus okpyxatrowen cpeabl
TemnepaTypa °C oT -5 go +40 oT -5 go +40 oT -5 go +40 oT -5 go +40
BnaxHocTb Bo3ayxa, 6e3 obpasosa- | % 0-90 0-90 0-90 0-90
HUS1 POCbI
3Ha4veHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
YpoBeHb Lwyma
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 66 66 66 66
OnacHocTb K4 dB(A) 1 1 1 1
YpoBeHb MOLLHOCTU Wyma Ly, + ona-|{dB(A) 83 83 83 83
cHocTb Kya
Bubpaumsa npmbopa
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2
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YV KARCHER

1.351-107.0

1.351-108.0 6.654-141.0-1.351-115.0 6.654-140.01-1.351-115.0
1.351-114.0 . e
1.351-115.0 AN §

N A

5.731-585.0

5.394-669.0
6.365-464.0

5.394-659.0

6.906-508.0
6.906-509.0
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